MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

1. CZECH UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES
Prague (CULS), Czech Republic
Represented by Prof. Ing. Jifi Balik, CSc. dr.h.c., Rector

And

2. SAMARKAND STATE UNIVERSITY
Represented byProf. Rustam Khalmuradov, Rector

WHEREAS: Parties wish to establish mutual
contribution to the academic education and development of
both parties;

Parties agree as follows:

Art. i Cooperation between parties shall be
carried out, subject to availability of funds, the approval of
both parties and on the basis reciprocity, through such
activities or programmes as:

e Exchange of students and staff;

e Joint research activities;

e Participation in seminars and academic meetings;

e Exchange of academic information and materials

e Publication activities of mutual interests

Art. 2. The cooperation described above will in
every case be dependent upon the availability of necessary
funds, either from within both parties or from external
sources. Both parties, separately or jointly, will try to
allocate sources.

Art. 3. The areas of cooperation include, subject
to mutual consent, any programme offered by either party
and considered desirable and having potential to contribute
to the mission and effectiveness of either party and/or
contribute to fostering the cooperative relationship between
parties.

Art. 4. The terms and necessary budget for each
programme and activity will be described in Letters of
Agreement which will be prepared subsequent to this
Memorandum of Understanding and signed by both parties
prior to the initiation of a cooperative programme or
activity. Each programme and activity will be negotiated on
an annual basis. Each party will designate a contact person
who will be responsible for the implementation of the Letter
of Agreement.

The Liaison Officer from CULS will be: Jaromir Nemec,
Head of International Relations Office;
nemecjaromir@rektorat.czu.cz

The Liaison Officer from Samarkand state university will
be: Prof. Bakhodir Turaev

Art. 4.1. Concerning an exchange programme and
collaborative research, the following topics will be arranged
with mutual consent:

e Requirements concerning admittance of students;

e Number and duration of the exchanges;

e Aim of the exchange or the collaborative research;

e Facilities offered by each party.

Art. S Concerning staff exchange programmes

MEMOPAHIYM O B3AUMOIIOHUMAHUU
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2. CAMAPKAHJICKUM  T'OCYJIAPCTBEHHBII
VHUBEPCUTET B muue mnpod. Pycrama Xammypazmosa
pekTopa

I[TOCKOJIBKY: CTOpOHBI KenaroT YCTaHOBHUTb B3aHMHBIN
BKJIQJ B aKalieMHU4eckoe 00pa3soBaHME M PasBUTHE 00EMX
CTOpPOH;

CTOpOHI:I JOOTOBOPHITUCE O CIIEAYIOLIEM:

1. CoTpymHHYECTBO MEXIy CTOPOHAMH OCYIIECTBISETCS, B
3aBUCHMOCTH OT HaIM4YWs KaluTala, yTBepXkKIeHHe o0enx
CTOPOH M Ha OCHOBE B3aHUMHOCTH, C IIOMOLIBIO TaKHX
MEpONpPHUATHY UM NPOTPaMM, Kak:

* OOMeH CTyJeHTaMU U COTPYAHHKAMU;

» COBMECTHBIE Hay4YHbIE HCCIICIOBAHNUS;

* YyacTre B CeMHHApax U HaYYHbIX COBEIIAHUAX;

» OOMeH akaleMIU4IeCcKoi HHPOpPMaLWY 1 MaTepHaoB

o [TyGnuKanus AesTeIbHOCTeH B3aMHBIX HHTEPECOB

2. CoTpyOHHMYECTBO OMNKMCAHHOE BbIMIE OyIeT B KaKIOM
Cllyyae 3aBHCETh OT HaJMYMs HEOOXONMMBIX CPEACTB, JHOO
M3HYTpU OOEHMH CTOPOHAMH WM M3 BHEIIHHX HMCTOYHUKOB.
O6Ge CTOpOHBI, MO OTHENBHOCTH W COBMECTHO, OymyT
MBITATHECS BBIASJINTh HCTOYHUKH.

3.  OOmacté COTpPYOHHYECTBA BKIIOUYAKOT, IPH YCIOBHH
B3aMMHOTO COTJIACHsl, JIOOYI MpOrpaMmy, MpPeLIOKEHHOH
M000# U3 CTOPOH M CUMUTAETCS KeJaTeJIbHbIM W HMEIOIIHE
MOTEHIINAT BHECTH CBOM BKJIad B MHUCCHU M 3()(DEKTHBHOCTH
000 W3 CTOPOH M / WKW CHOCOOCTBOBATH YKPEIIEHHIO
OTHOILLIEHUH COTPYIHUUYECTBA MEXK/IY CTOPOHAMH.

4, VYciaoBus # OMOmMKET, HeOOXOOWMBIE IS KaKIOU
MPOTPaMMBI U JeSTebHOCTH OyAyT OMKMCAHO B COTNIALIEHHSX,
KOTOpbIe OyIyT MOATOTOBIEHBI MociIe 3Toro Memopanayma o
B3aUMOTIOHIMAHWH W TIOAMHMCAaHbl OOCUMH CTOPOHAMH [0
Hayajia COBMECTHOM MPOTpaMMbl WK AesTenbHOCTH. Kaxnas
nporpaMMa M OeATeNbHOCTh OyZeT oOCyXHaTeCi Ha
eXeromaHo# ocHoBe. Kaxkaas cTOpoHa Ha3HauyaeT KOHTAaKTHOE
W0, KOTOpoe OyZeT oTBeuyaTh 3a peanusauuio [InceMa-
COTJIAIIEHUS.

CotpynHuk cBsi3u 13 YATY Oynet:

Jaromir Nemec, PykoBomutens Oraena MexkIyHapOIHBIX
CBA3EH

Cotpynuuk cesizu u3 CamI'VY mpod. baxoaup Typaes

4.1. OTHOCHTEeNIBHO MpOrpaMMbl OOMEHa M COBMECTHBIX
UCCIIEI0OBAHMUM, ClieAyIOIHe TeMbl OyayT OpraHM30BaHBI IO
B3aMMHOMY COTJIACHIO:

* TpeGoBaHuS K JOMYCKE CTYAEHTOB;

+ KonMuecTBO ¥ MPOAOIKUTENIBHOCTE OOMEHA,;

* [{esib 0OMeHa Wi COBMECTHBIX HCCIIEI0BAHNM;

 Veayru, npeajiaraeMble KaxJ0H U3 CTOPOH.

5. OTHOCHTENBHO MporpamMM OOMEHa COTpyIHMKaMH M
COBMECTHBIX  uccienoBaHuii ~ CTOPOHBI ~ HaCTOSIIUM



and collaborative research the parties hereby further agree
that:

e Travel and living expenses shall be the responsibility of
the visiting participants, unless both institutions agree to
alternatives. ;

* The host party will assist in finding lodging for visiting
participants.

e Visiting participants will be responsible for obtaining the
necessary insurance coverage (medical, insurance of
damage etc). The host institution cannot be held responsible
for any damage suffered or caused by a visiting participant.
A visiting participant must be able to show the insurance
contract on the request of the responsible administrator of
the host institution. Visiting participants will abide by the
rules and regulations of the host institution and by local
laws.

Art. 6. Concerning student exchange programmes
parties also agree that:

e Exchange students studying for one semester or one
academic year do not pay tuition and fees (waiver policy),
provided that a reciprocal exchange of students is
implemented in each academic year, as stipulated bellow.

¢ Each academic year one institution will allow no more
than 5 students from the other institution to enrol as
exchange students. The actual number of students to be
exchanged will be determined every year by mutual
consultation in advance. However, the exchange of students
must be reciprocal, in order that the sending institution’s
exchange students may benefit from the waiver policy at the
host institution. In case that the exchange of students is
unilateral (without the other institution actually sending
students for exchange), the waiver policy for exchange
students is superseded, and each exchange student will have
to pay tuition fee for studies (one semester, or one academic
year), in accordance with tuition tariffs applied at the
receiving institution. Generally, tuition at CULS Prague is
paid for study programmes that are taught in English.

e Students enrolled in degree programmes at the receiving
institution (2 academic years or more) pay tuition and fees,
in accordance with the tuition tariffs applied at the receiving
institution. Generally, tuition at CULS Prague is paid for
study programmes that are taught in English.

e Expenses for insurance, for travel to and the stay in the
host country will be borne by the participating student.

® The departments involved in the exchange at the receiving
institution will provide for academic counselling in order to
ensure that all academic courses are recognised by the
sending institution.

e Information concerning the types of training involved and
their mode of access, the diplomas and/or certificates that
may be granted, and information about research
programmes as well as those groups which are involved in
it, will be systematically exchanged between the two
parties.

Art.  7.The present Memorandum of Understanding is
signed for 5 years (five years), starting from the date of its
signature by both parties, and is renewable by tacit
agreement for equal periods. Either party may terminate this
Memorandum of Understanding by means of a certified
(registered) letter received by the other party six months
prior to the end of any calendar year.

Art. 8.In the event that one or several items of this
agreement is deemed inapplicable due to certain prevailing
judicial decisions or legislative acts, the parties will look for
alternative agreements on this or these litigious points.

JOTOBapHUBAIOTCS Jajiee, O TOM YTO:
° 3a Tpoe3l U MPOXMUBAHWE HECYT OTBETCTBEHHOCTH
YYaCTHUKM NpeObIBaHuUs, €C 00a yUpexkIeHUs COTIACHBI C
allbTEPHATHBAMHU.

* npuHumaromas CTOpoHa OKaXeT CONEMCTBME B IOMCKE
JKHJIBE I y9aCTHHUKOB.

* YYaCTHHKH OyNyT HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a MOJyYEHHE
HEOOXOAMMOM CTPaxOBKM (MEAMLMHCKOM, CTpaxoBoil ymep6
4 T.71.). IlpuHMMaromIee ydYpeXkaeHWe He MOXKET HEeCTH
OTBETCTBEHHOCTh 3a JIFOOOW ywiep6 yyacTHHKA. Y4YacTHHK
HOJDKEH OBITh B COCTOSIHUM TOKa3aTh CTPAXoBOW JOTOBOP IO
npock0e OTBETCTBEHHOTO aAMHUHKCTPATOPa NPUHUMAIOIIETO
YUPeKACHUS. YYaCTHUKH OymyT coOJI0gaTh mNpaBuia U
NpaByJIa NPUHUMAFOILEH OpraHU3aLUK U MECTHEIE 3aKOHBI.

6. Yro Kacaetcsa nporpammbl oGMeHa cTyaeHTaMu CTOPOHEI
TaK)Ke JOrOBOPHINCH O CIAEIYIOLIEM:

¢ CTyneHTel 10 00MeHy, 00ydarolIuecs B TE€YEHHE ONHOTO
CEMECTpa WK OIHOTO Y4eOHOro roja He MaTAT 3a 00yYeHue
H COOpBI, TPU YCJOBUM, YTO B3aMMHBIH OOMEH CTYIEHTOB
OCYIICCTBIAETCS B KaXIOM Y4eOHOM Tromy, KakK 3TO
NPETYCMOTPEHO HUKE.

* Kaxnplil yueOHbBIM TOX OXHO yupe)kIeHHE MO3BONHUT HE
Oosee 5 CTyNEHTOB M3 JpYroro y4dpexueHHs JUis
PETHCTpallMK B~ KayeCTBe  CTYJEHTOB [0  OOMeEHYy.
DakTHYECKOE YUCIIO CTYNEHTOB, MOATEKAWMX 0OMeHy, Oy et
ONPENENATbCA €XKETOJHO MO B3aUMHOMY COTJIACOBAHMIO
3apanee. Tem He MeHee, OOMEH CTYAEHTaMH JOJKEH OBITh
B3aUMHBIM, JUIi TOr0, 4TOObl CTYIEHTBI 10 OOMEHy
OTMPABJIAIONIETO YYPEKIEHUS. MOTJIM  H3BJIEeYb MONB3y. B
clryyae, eciii 0OMEH CTYNEHTaMU SBISIETCS OJHOCTOPOHHHM
K&XIOMY CTYAEHTy MO OOMEeHy TNpHIETCS IUIaTUTh 3a
obyyeHne (OOMH CEMECTp WM ONMH y4eOHBIi ron ), B
COOTBETCTBMM C Tapudamy 3a ofydenwe. Kak mpasuio,
obydyenve B YUATY omnmaumBaercs 3a yqeGHble MPOrpaMMbi,
KOTOPbIE MPETOAAI0TCS Ha aHTIIUHCKOM S3BIKE.

¢ CrynmenTel, oOyvaroluecsi 1o MporpaMMmaM CTENeHH B
NPUHUMAIOLIEH CTOpPOHE (2 akaZeMHIecKUX roaa uiu Goee)
IJIATAT 32 00yYeHNe U COOPBI, B COOTBETCTBHH C Tapu(aMil 3a
00yueHne, TIPUMEHAEMBIME B NMpUHEMarOLIEl ctopone. Kak
NPaBUJIO, OIUIAYUBAIOTCS y4eOHble IIPOTPaMMBI, KOTOPSLIE
IPETIONAFOTCS HA aHTJIUICKOM SI3bIKE.

* 3aTpaThl Ha CTpaxOBaHMe, MOE3IKU B IPEOLIBAHHA B
NPUHUAMAIONIEN cTpane OyAyT OIUIaYMBAaTBCS YYaCTBYIOLIMM
CTYZIEHTOM.

e Otnensl B mpuHMMaroLieif CTOPOHE OTBETCTBEHHBIE 3a
o0MeH  ofecHeyaT y4eGHBIM KOHCYJIETHPOBAHUEM, C TEM
4TO0bl TapaHTHPOBaTh, YTO BCE aKaAEMHUYECKHE KypCHI
MPU3HAHBI OTIPABJISAIOINM YUPEXKICHUEM.

* Mndopmanns, kacarolascs BUIOB 00Y4eHHS M HX PEKUM
AOCTyMa, AWIUIOMbI W / WIM CepTH(UKATHI, KOTOPBIE MOTYT
ObITh MPENOCTABNEHBI, a TaKkke HHOOPMALMIO O HAY4HO-
HCCIIeIOBATENIbCKHX MPOrPaMM, a TAKXKe Te TPYIIIBI, KOTOPLIE
y4YacTBYIOT B HeM, OyIyT CHCTEMaTHYEeCKH OOMEHWBAOTCS
MEKIy IBYMS CTOPOHaMH.

7. Hactosmuii MeMopaHIyM O B3aHMONOHUMAHUE MOAMKMCAH
CPOKOM Ha 5 JIET (ATb JIET), HaYKHasl C AaThl €r0 MOANUCAHUS
00enMH CTOPOHAMH, H MOXET GbITh MPOJIEH MO COTNIACHIO.
Jlrobas U3 CTOPOH MOXET MPEKPATHTh ACHCTBHE HACTOSIIETO
MemopaHayma 0 B3aUMOIIOHIMaHUH TIOCPEACTBOM 3aKa3HOTO
(3aperucTpUpoOBaHHOr0) TMHCHMA, MOJNYYEHHOrO OT APYToi
CTOPOHBI 3a MOIECTh MECALECB OO0 OKOHYAHUS JIHOOOro
KaJIeHJIapHOTro roja.

8. B ciydae, €CJid OAWH UM HECKOJIBKO J3JIEMEHTOB 3TOrO
corjlali€eHus CHHUTACTCA HEMPUMEHHUMBIM B Cuiry
OTMPEACIICHHBIX npeoﬁnaaalomnx Cy,ﬂe6HI>IC peIICHUA WA



However, all other applicable items of this agreement will
remain in force, but only for the continuation of the current
year.

Art. 9. The present Memorandum of Understanding is
written in English and Russian languages in two 2)
identical copies. Only the English version will be referred
to for judicial matters. Each copy will be signed by the
representatives of the parties and legalised with an official
stamp.

SIGNED BY:

arkand state university

21/10/17

2017
DATE

Stamp of Institution

JZEMEDELSKA
j UNIVERZITA
"V PRAZE (2/2)

3aKOHOJaTeJIbHEBIE aKThI, CTOPOHBI 6yZ[YT HCKaTh
AIbTCPHATUBHBIC COTJIALIEHUS O TOW WJIM 3THX CIIOPHBIX
ITYHKTOB. Tem wHe MCHEE, BCE ApYryue NpUMEHUMbBIE 3JIEMEHTHI
3TOr0 COIJIalIeHUs OCTaHYTCA B CHJIE, HO TOJIBKO JUIS
NpOAOKEHUA TEKYIIErO roaa.

9. Hacrosuwit MeMOpaHIyM 0 B3aHMONIOHMMAHUH COCTABIIEH
Ha QHITHACKOM W Ha pPYCCKOM S3bIKaXx B 2 (mByX)
UICHTHYHBIX O9K3eMIIApaX. TONbKO aHIIMiICKas BepCHs
Oyzer ynomsHyTa st CymeOHBIX BONpPOCOB. Kax It
OK3eMIUIAPp OyHeT MOAMHCAH NpeACTABUTENSIMH CTOPOH H
JIeralu30Balbl repOOBOM MmevaThio,

HOAIINCAHO:

ITpo¢. Pycram Xanmyp

CTBE€HHbI I YHUBEPCUTET

peEsiA ™~
ZEMEDELSKA
UNIVERZITA
V PRAZE (/2)

Provéfeno pravnim odd. CZU v ?{%wey




